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GENERAL AGREEMENT ON g°';;:§": 22282 -
TARIFFS AND TRADE Special Distribution
Textiles Surveillance Body | Original: English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Sweden and Sri Lanka

The Textiles Surveillance Body has received from Sweden a notification of
a new bilateral agreement with Sri Lanka, concluded1under Article 4 of the MFA,
valid for the period 1 August 1982 to 31 July 1984.

The TSB, pugsuant to its procedures regarding bilateral agreements notified

under Article 47, has examined the relevant documentation and is forwarding the
text of the notification to participating countries for their information.

1The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/631

2See COM.TEX/SB/35, Annex B

3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/857,

paragraphs 5 to 12

83-1143
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ANNEX I

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE DEMCCRATIC
SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA AND THE GOVERNMENT

OF SWEDEN REGARDING EXPORTS OF CERTAIN TEXTILE PRODUCTS
FROM SRI LANKA TO SWEDEN

ARTICLE. 1

The following Agreement has been reached having
regard to the Arrangement Regarding International Trade iz
Textiles bearing in mind particularly the provisions of
article 1:2, article 4 and article 6:4 thereof and the
provisions of GATT document L 5276.

ARTICLE 2

This Agreement shall apply for the periods
specified in Annex I.

ARTICLE 3

The Government of Sri Lanka will limit exports
to Sweden of the textile products listed in Annex I t6
this'Agreement to the levels set out im that Annex. The
date of issue of shipping documents shall be considered
to be the date of exportation.

ARTICLE 4

(a) This Agreement shall apply to exports from
Sri Lanka to Sweden of the textile products
described in Annex I hereof, of cotton, wool

or man-made fibres, or blend thereof, in which
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any or all of those fibres in
combination represent either the chief
value of the fibres cr 50 per cent or
more by weight (or 17 per cent or morse
by weight of wool).

(b) Notwithstanding the provisions of this
Article this Agreement shall also apply .
to the products described in Annex I
hereof, which are manufactured from
impregnated fabrics as defined in Annex II
of this Agreement.

ARTICLE 5

The Government of Sweden will admit imports
of the textile products of Sri Lanka origin, listed in
Annex I, provided that such imports are covered by an
Export Certificate, as per specimen in Annex III. Such
a document shall be issued by the Ministry of Textile
Industries, be consecutively numbered, state the group
number, and bear an endorsement that the consignments
concerned have been approved and debited to the agreed
group levels for exports to Sweden for the relevant
period.

ARTICLE 6

If the information available to the Swedish
authorities shows that the quantitative limit for the
category of products specified in an Export Certificate
has already been reached or the unused portion of that



COM.TEX/SB/852

Page 4

limit is insufficient to cover the goods specified

in the certificate, the said authoritiez may refuse

to admit any quantity in excess of the quantitative
limite In this event the Government of Sweden shall
inform the Government of Sri Lanka as soon as possible.
Shoulé ary excess quantity be permitted to enter Sweden,
the Sri Lanka authorities shall, upon information by
the Swedish authorities, deduct the overshipped
quantity from the relevant level which is or may be
agreed upon for the following restraint period.

ARTIQLE 7

Both parties regard it as essential that exports
to Sweden of goods listed 1n Annex I are evenly spaced
throughoﬁt the period of agreement and that, in the
allocation of quotas, due consideration is given to
traditional patterns of trade. Accocrdingly, the
Goverament of Sri Larka undertakes to provide a
procedure to achieve this.

ARTICLE 8

Where the Swedish authorities ascertain that

the level of imports in a group subject to quantitative
limits set out in Annex I exceeds the level of imports
in the preceding year by 10% of the level of the
quantitative limit set out in Annex I for the current
agreement year, they may request, with a view to avoiding
palpable damage to domestic industry, the opening of
consultations with a view to reaching agreement on:
- a modification of the quantitative limit set out

in Annex I by the establishment of am ad hoc limit
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below the existing quantitative limit

- as well as the corresponding equitable and
quantifiable compensation, mutually acceptable
to both parties.

The Swedish authorities shall authorize the
importation of products.of the said group shipped from
Sri Lanka before the date on which the request for
consul tations was submitted.

Pending a mutually satisfactory solutionm,
Sri Lanka undertakes for a period of 1 montk from the date
of notification of the request for consultations, to
restraizn exports to Sweden of the products in the group
concerned to one twelfth of the level of exports reached
during the rrecediag period of restraint, calculated on
a twelve months' basise.

A quantitative limit modified as a result of
the application of the above. should be regained in the
las: agreement period of any bilateral agreement signed
during the validity of MFA II1I, by means of an appropriate
growth rate.

The provisions of the first paragraph of this
article shall not apply to a given group unless the
quantitative limit established in Annex I for the group
represents at least 0.5% of total Swedish imports
during 1580. '

The provisions of the first paragraph of this
article shall not apply to a given group unless the
level of imports originating in Sri Lanka during the
current agreement period represents at least 50% of the
quantitative limit set out in Annex I for the group.
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Any limit modified in accordance with the
provisions above may in no case be lower than the level
of imports of products in that group oriéinating in
Sri Lanka in 1980.

With a view to limitihg recourse to this article,
Sri Lanka undertakes to infof; Sweden of any sharp and
substantial increases in the issue of export liceaces for
any group which is likely to lead to the fulfilment of
the conditions required for the application of the
present article. ‘

If by the time of negotiation of a new agreement.
between Sri Lanka and Sweden, Sri Lanka will, with any
other country or group of countries, have agreed to
provisions relating to paragraph 10 of the protocol of
Extension to MFA III, which in the view of Sweden are more
favourable than this Article, Sri Lanka will accord to
Sweden provisions which in the new agreement place Sweden
in an equitable position to any third country or group of
countries in this respect.

ARTICLE 9

The Goveranment of Sri Lanka will forward
to tkhe Government of Sweden, via the Embassy of Sweden
iz Colombo, monthly statistics on a cumulative basis of the
quantities of the groups II, VIII and X and of the weight of
the rest group; listed in Annex I, for which duly endorsed
export certificates for exports to Sweden have been issued.
The statistics shall reach the Government of Sweden within
a period of two months from the month of reference.
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Thw Swedish Government will forward to the
Government of Sri Lanka monthly statistics on a cumulative
basis of licences issued for imports from Sri Lanka of
the above mentioned groups listed in Annex I. The statistics
shall reach the Government of Sri Lanka, via the Embassy
of Sweden in Colombo, within a period of two months from
the month of reference.

ARTICLE 10

The Government of Sweden and the Goverament of
Spi Lanka agree to consult each other, at the request of
either“party. if any problem should arise from the implementation
of this Agreement. The Government of Sweden and the
Governeent of Sri Lanka agree furthermore to enter into
consul tations, before the end of the period of agreement
en the conditions of a new Agreement.

If consultations do not result, within a
reasonable period of time, in a mutually satisfactory solution
add this would result in serious damage to its domestic
producers of like or directly competitive products, the
Government of Sweden may apply limitations to the extent
and for such a time as may be found necessary.

ARTICLE 11

The Government of Sri Lanka and the Government
of Sweden agree to collaborate with a view to taking
appropriate action to avoid circumvention of limitations

by such devices as transhipment, re-routing, fraud etc.
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ARTICLE 12

Either Government may terminate this Agreement
before the end of the period of validity, provided that
at least sixty days' notice is givea. In such event the
Agreement shall come to an end on the expiry of the
period of notice.

ARTICLE 13

The Annexes of this Agreement shall be

. considered as integral parts of the Agreement.

ARTICLE 14

This Agreement has been drawn up in two copies
in the English language, each of these texts being equally
authentic.

Done in (st i~ on Z?MM 1982,
/

C 0 b

— 1 -

\ . e -~ .
For thg¢ Government For the Government

of Sweden of Sri Lanka



COM.TEX/SB/852

o
(]
qnw..
o.
-66
-06
*900°20° 19
-8
. 28
g8 e9n 000'29% g9091g sasnotg '-08°$0°09 X
=66
-09
'G00°20°19
-0§
(s9741qe} pajeudaadut ‘€00
Jo apeu 813SNOI} puUe *C00°10° 19
goowlq pue qIq YITM SI98N0JI] ‘-4Q
*3°s saesnod) Iom °1oUY) ‘-¢Q
269'gpL 006°48L 899914 ‘gia0ys ueyj JoY30 *SIISNOIL *~0g*$0°09 IIIA
~01°€0°19
808 €5k 000264 £3097d 83Ty -01°%0°09 11
(3) () () . (@) . (a) . (®)
wg°Ltle - €8°g° L €g°Ltif - 2g°g L . ON UOT}BI1JISERT) oN

porrad Jo3 1a9aaq porrad I03 19497 37Un uoijdiaoeeq JITI8], YSIpamg x3 dnoap

NIZQIAMS Ol VINVT I4S WOHA SHTILXHL NIVIHID J0 SIHOIXA

I XIHNY



11

(2 soaxam jusmasxde) sosetd onl'Lg Tenbe (993-gul'L9 3O %04y3) €3N 6942

pue €1¥esIaAn ‘T4 dnoap Jor pasn aq Lew
€I Gey] sacm j0u A3} ;u@nY S3IYY JO 3no,

PN SN SN TN TN TN O N TN SN SN PN PN S P SN PN PN SN N P PN P N N P PR (T oy, g

sgyaxoup (b potard judmaexde) ssderd 0pGtL9 tenbe (88y 006'L9 JO XOH=) o9y 009°42

sy oy'0 s{onbe TA dnosf uL juswaed | :I039V3 UOYSILAUC) (L

AeTc7aJe JBTIUTS pue wT9MOY, -

uauIl peg

L259Y0CID JO PEITIY

JCU fSeenyYMTU  BHUBJUT pue
L8170 e umnon ¢ ey e usy

. ( dwoud

¥2) 25snei§ pue (115 dnoad

Ya) £34C0UF URYl J¥YIo €4aFn0al
UERS J4050 S49aW3eld J9310 UsAOM

shrry -y " sq | TR YR
,83UczuT pun [ sS1a14 ‘s usnio

y pue 23na Buyiorea],

¢-264 *=-6¢ '-1€°20°29
=264 -61'-11°20°29
118 10" ¢y

~01°40°19
t-zt0t 1Y

-£h4 =26 -06" 08" -0y * -0k
Yo =S Tt -TT0900 0020 10

9% LY ~005°L9 XN A (3114 droad xa) S310US Usyy awy:ce .
XX XRY SI8ET.00L UK 42130 €JUamId A AL (O AR RS ¢
eanmead AEINT UTACK  SAGH puw T Uay; YeGi =01 600 =L 00 10 1Y
~oT1¥ (» dnoad xa) ssonoiqg
pue (1I1a doca? xu) eiaous A
UELT T5ULC BIFENDIL TV deyio o =g =56 =98 -1g" -0
‘prreutcss b a1y Tuy ‘dranasing '=090 =08 =02 01 50°C2
(11 2neil =3y 211U Gegs A5G0 =06t -0g
$Eohe LUlal Ju pasauy taewidspl) C=04 =09 =G -1 O  Ce
CHAGTL DTiEUY
~UAG &nCruTLuol Je ¢FuINs01e
,SATPET LBYl JdaU1C Pajeyoan
GTOP332TWY *ell eys pue
£595,0M°CF *SH00E STNUR *€)00% (AIX-TX °XI
teliuTvroysaapun feiupoelg -0£*-01'-00"¢0°09 ‘TIA-IIT ‘L)
drioag
389y
o I -
N () (=) (r) () (1) (®)
ﬂQﬂ'@cho.F“ - m.rwnmwar W\..Q.N.o—.ﬂ. - Nmn ‘L ON uOol3wd1jissel)d (o] )]
S potaed oy (Lo péidse mog  jedsy UM Atun vot3dia088g J31ae], YSypomg xjq dnoap



COM.TEX/SB/852

Page 11

ANNEX II

Definition of "Impregnated Fabrics”
for the purposes of Article 4

Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any
blend containing one or more of those fibres in
which either wool represents 17 per cent or more
by weight or any or all of those fibres in combina-
tion represent 50 per cent or more by"weight of the
unfinished fabric shall be defined as “impregnated
fahrics"™ where those fabrics have been impregnated,
coated, covered or laminated with preparations of

~cellulose derivatives or of other artificial plas-

tic materials whatever the nature of the plastic,
material (compact, foam, sponge or expanded).

The definition does not cover~

(a) Fabrics which, after impregnation; coating,
covering or lamination, cannot, without
fracturing, be bent manually around a cylin-
der of a diameter of 7 mm at a temperature
between 15° ¢ and 30° c.

{b) Fabrics either completely embedded in artifi-
cial plastic material or coated or coveresd on
both sides with such material.
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ANNEX IIZX ORIGINAL Isporter’s copy

2 Ne

T Txparter {name, full address, country)

EXFORT CERTIFICATE

3 Consignee (nase, full address, country) (TEXTILE FRODUCTS)
4 Quota period 5 Group number
6 Place and date of shipsent - !leans of transport 7 Country of origin 8 Country of destination

G Approvad ang debited quantity against restraint

Tovel
10 Marks and numbers - Nusber and kind of packages - 11 Quantity or weight 12 FOB Value
DESCRIPTION OF GOODS -
13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY
I, the undersigned, certify that the goods described above are originating in in accordancs

vith the previsions in forca in Swaden and thess goods have bean chargad against the quantitative liait
establishad for the quota year shown in box no 4 in raspect of the group shown in box no 5 by the provisions
regulating trade {n textile products with Swvoden.

14 Competent authority (name, full address, country)

At 00000200706 CHCO00 000000000800 on

L__» (Signaturé) - (Stamp)




